MEMORIA  DESCRIPTIVA Y ESPECIFICACIONES TECNICAS

CONSTRUCCIÓN DE VIVIENDAS PARA REALOJOS EN ASENTAMIENTO EL APERO

PROCESO DE OBRA

Las obras para la regularización del Asentamiento “El Apero – Nuevo Colón – 8 de Mayo” (AP-NC-8M) fueron objeto de la Licitación Pública Internacional Nº101/13/01, incluyendo obras de infraestructura y la construcción de 141 viviendas para realojos.

La adjudicación de esta licitación fue parcial, incluyendo únicamente obras de infraestructura. 

En función de ello se elaboró un Plan General de Obras que integra diferentes contratos de obra,  de manera que las obras de infraestructura y de arquitectura se complementen mutuamente.

En forma paralela a las obras de infraestructura se planificó la construcción de viviendas en emplazamientos separados geográficamente a efectos de evitar interferencias y acortar los plazos de construcción.

Las obras que se describen en la presente Memoria corresponden a la construcción de 41 viviendas en los padrones 46318, 96331, y 190340, departamento de Montevideo, manzanas E, F y G del Plano de Mensura Fraccionamiento que forma parte de los recaudos del llamado.

A efectos de evitar interferencias con la empresa adjudicataria de las obras de infraestructura, se acordará con la Dirección de Obras (labrando las actas correspondientes):

el/los puntos de ingreso de maquinarias y/o camiones a las manzanas de emplazamiento de las viviendas

las calles autorizadas para circulación de maquinarias y/o camiones

la fecha prevista de recepción provisoria, con tres meses de anticipación, a efectos de coordinar la realización de las conexiones (sanitaria, agua potable, energía eléctrica)

Respecto a los ítems señalados precedentemente  corresponde señalar que la empresa adjudicataria de las obras de infraestructura de la LPI 101/13/01 dará prioridad a las obras necesarias para la conexión de las viviendas a los servicios públicos.

De constatarse negligencia en el cumplimiento de estas condiciones, el contratista de las obras de la presente licitación será responsable por los daños que pudieran ocasionarse en las obras de infraestructura. 

PROYECTO EJECUTIVO DE VIVIENDAS 

41 viviendas en El Apero, Manzanas: E (tiras e1, e2, e3 y e4) , F (tiras f1, f2 y f3) y parcial G (tira g3 y g4).

ACONDICIONAMIENTO  DEL  TERRENO

La presente memoria refiere específicamente a los trabajos para la construcción de viviendas para realojos.   Las obras a ejecutar detalladas en planos, planillas y demás elementos gráficos, se complementan con la presente Memoria que contiene la descripción de los materiales, dosificaciones, procedimientos constructivos y terminaciones a emplearse.

En caso de contradicción en la documentación, prevalecerá la documentación gráfica sobre la presente memoria.

IMPLANTACIÓN DE OBRA.

CONSIDERACIONES GENERALES.

En el lugar en que se implantarán las obras proyectadas el predio se encuentra en su estado natural, con tierra vegetal en su superficie e irregularidades.  Al respecto se  indica que de los niveles de los planos pueden surgir modificaciones, por lo cual los niveles definitivos serán acordados entre la Dirección de Obra y el Contratista en el sitio una vez comenzados los trabajos y realizados los replanteos.

CONSTRUCCIONES PROVISORIAS.



General

Están comprendidas todas aquellas obras que el Contratista, de su cuenta y de acuerdo a las especificaciones incluidas en esta Sección, debe ejecutar en un todo de acuerdo con la Dirección de Obra.

Habilitará un espacio seguro en una zona central o próxima a su obrador de 6m2, con iluminación natural y artificial, estantes, mesa de trabajo y tres bancos, para trabajo de la Dirección de Obra.

Barreras y vallas.

Al iniciarse el trabajo de construcción, el Contratista colocará en todo el perímetro del área de trabajo un cerco provisorio, el que adecuara a su sistema de vigilancia.   

En tanto de modo independiente cada unidad contará con la propia valla para el correspondiente replanteo.                                                                                                                                                                                                                     

INSTALACIÓN DE OBRAS, ANDAMIOS, ETC.

General.

Se pondrá especial atención al cumplimiento del Dcto. 89/95 y anexos, en cuanto a las normas de seguridad vigentes, rigiendo para todo lo no especificado en la presente. 

Durante los trabajos de construcción, la Contratista estará obligada a velar por la seguridad de los obreros y vecinos, tanto hacia el interior del limite de las áreas de trabajo como en el entorno inmediato, dando estricto cumplimiento a lo que establecen las leyes referentes a Prevención de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, reglamentaciones del Banco de Seguros del Estado e Intendencia Municipal de Montevideo en la materia.

Durante el desarrollo de las obras, lo beneficiarios y el barrio en general, no deberán quedar expuestos a ningún tipo de riesgo durante las 24hs, implicando ello la ejecución de señalamientos, iluminación y obras auxiliares específicas que garanticen la seguridad de todas las personas y medios de transporte.

Pozos y canales.

Las excavaciones de pozos y canales, siempre que tengan una profundidad mayor de un metro, deberán ser entibados.

Los elementos que conformen el blindaje del entibado, deberán colocarse de manera que se enfrenten en el mismo plano con la superficie de corte, para luego trabarlos con puntales.

El apuntalamiento debe ser hecho en forma tal que pueda ser retirado liberando la parte inferior, conforme vence la consolidación definitiva de la excavación.

Cuando los pozos o canales se ejecuten en terrenos arenosos o con lodo, se hincarán tabla-estacas de hierro o madera, según la naturaleza del terreno. Los tablones o hierros deberán ir perfectamente yuxtapuestos o ensamblados, para formar así un verdadero entubamiento defensivo, que se irá apuntalando convenientemente a medida que se vaya ejecutando la excavación (Decreto del 9 de febrero de 1940).

Se preverán los drenajes, desvíos de aguas, contenciones, etc. de modo de enfrentar las consecuencias de eventuales lluvias en la peor hipótesis,  anticipándose  así a eventuales riesgos de accidentes para el personal de la Contratista y el vecindario.

Andamios. General.

Los andamios y demás instalaciones para las obras se construirán de acuerdo con las especificaciones vigentes establecidas por el MTSS y deberán observar las ordenanzas y  reglamentaciones del Banco de Seguros del Estado, sobre prevención de accidentes de trabajo. 

Para la determinación de las cargas en las estructuras auxiliares se empleará un coeficiente de seguridad igual a la quinta parte de la carga rotura, la responsabilidad en cuanto a la habilitación de la carga máxima la asumirá el Técnico Jefe de Obra (de la Contratista).

Baranda de protección.

Se ejecutará en las formas siguientes:

Se colocará del lado exterior de cada plataforma de los andamios, en contacto con la misma un rodapié formado por una tabla colocada perpendicularmente y una baranda formada por dos tablas de 25 m/m. x 150 m/m. a 0.70 y 1.40 de altura del piso de la plataforma.

Dichas barandas deberán estar clavadas y los clavos deberán ser pasantes y doblados en su otro extremo. En caso de no ser posible efectuar esto último, las barandas serán fijadas por medio de flejes o pernos. 

Plataformas de los andamios.

Las plataformas de los andamios estarán formadas por tablones de 30 cm. por 5 cm., conformando un ancho mínimo de 60 cm., con un travesaño por debajo clavado en el medio de su longitud. Cuando sea necesario juntar varios tablones, deberán cabalgar en su extremo no menos de 50 cm., uno sobre el otro, sujetándolos con clavos en número suficiente, llevarán piezas biseladas para evitar el riesgo de tropiezo, de igual modo deberán afirmarse los tablones sobre los machinales, en el caso de andamios metálicos se colocará un travesaño por la parte inferior además del citado, al lado de cada machinal o soporte metálico.

Escaleras.

Todo andamio tendrá acceso cómodo por una escalera rígida, sólidamente fijada en su parte superior al mismo andamio y con pasamanos de 100 cm. de altura.

Los peldaños serán de madera sin defectos visibles, ensamblados en los montantes, excluyendo todo peldaño fijado sólo por clavos.

Andamios improvisados.

Se prohíbe este tipo de andamios o estructuras, incluso para pintores, debiéndose armar el entablonado sobre caballetes apropiados, firmes y previamente calculados, aún cuando se trabaje en el interior de la construcción.

Planos inclinados, rampas.

Solamente se podrán colocar rampas a menos de 8 metros de altura y con una inclinación máxima del 20%; el piso estará construido por 3 tablones de 5 cm. de espesor y 30 cm. de ancho, llevará tablillas clavadas cada 30 cm. para impedir el deslizamiento de los pies.

Cinturón de seguridad.

A) Los cinturones de seguridad serán del tipo que establecen las normas vigentes de Seguridad Laboral según el tipo de tarea.

B) Cuando el trabajo a ejecutarse sea de tal naturaleza que obligue al operario a frecuentes desplazamientos, deberá fijarse el extremo libre de la cuerda a una corredera sobre nivel,  la que estará anclada en puntos de perfecta solidez.

La altura de la corredera y el largo de la soga deberán de ser tales que, en caso de caída, la longitud de la trayectoria recorrida por el operario reduzca al mínimo los perjuicios que pueda causarle la brusca detención.

En general, el extremo libre de la soga quedará sin amarrar solamente cuando el operario se encuentre en lugar seguro.

C) Los cinturones, argollas, eslabones, etc., deberán ser inspeccionados por el Contratista o capataz de la obra cada vez que deban usarse, siendo dichas personas responsables en caso de accidente por mala conservación.

D) Es obligatorio el uso del cinturón de seguridad en los trabajos que se detallan a continuación y en todos aquellos en que exista peligro de caída de los operarios encargados de la ejecución:

a) En la construcción y trabajos complementarios o de reparación, como ser pintura, colocación de cubiertas livianas inclinadas cualquiera que sea su naturaleza.

b) En el armado y desarmado de andamiajes de más de tres metros de altura, poda de árboles, colocación y reparación de cables elevados de cualquier naturaleza en cuyo caso se cuidará que el extremo libre de la soga del cinturón sea sujetado firmemente por los ayudantes del operario, siempre que no pueda amarrarse a algún punto perfectamente seguro.

c) En el descenso, ascenso o permanencia en excavaciones en general, cuya profundidad sea mayor a 1,50 m.

·  En los trabajos que se ejecuten sobre escaleras a más de dos metros de altura.

Guantes.

A) El tipo de los guantes o manoplas y los materiales que se empleen en su confección, sean éstos de cuero, tela, goma, amianto, etc., deberán ser adecuados en cada caso al uso a que se les destina, cuidándose que ni su forma ni el material empleado en ello dificulten el trabajo o perjudiquen las manos del operario.

B) El uso de guantes y manoplas, es obligatorio para todo obrero ocupado en trabajos que por su propia naturaleza o por los útiles o materiales empleados, constituyan riesgos para sus manos, como ser:

a) Los obreros ocupados en el acarreo de hormigón y morteros en baldes y los que tienen que manipular con los mismos materiales.

b) Los obreros que descargan o acarrean piezas cerámicas, como ser ladrillos ticholos, etc.

c) Los que tienen que hacer cortes y canaletas en mampostería con macetas y cortafierros

d) Los herreros, mecánicos, electricistas y plomeros.

e) Los encargados de manipulación de vidrios.

f)  Los que trabajen con ácidos corrosivos.

g) Los que trabajen con asfalto s fríos o calientes.

C) Cuando dichos elementos deban ser usados en forma colectiva o se entreguen a personal nuevo, habiendo sido usados por otros, deberán previamente y en cada oportunidad desinfectárselos debidamente para su nuevo uso.

Botas y zapatos de seguridad.

A) El uso de botas es obligatorio para todo el personal ocupado en la ejecución de trabajos dentro del agua, este será equipado con botas altas de goma impermeables.

Asi como el que deba trabajar en pozos, canales, lugares húmedos y similares.

El personal ocupado en la preparación de morteros y hormigones (canchero), como asimismo el encargado del llenado de hormigón en pozos, canales, etc..

Los que trabajen con asfaltos.

B) El uso de zapatos de seguridad corresponde a los carpinteros y herreros que deberán tener puntera y talón de acero. 

Todo el personal durante la ejecución de rústicos.

Cuando las botas y zapatos sean usados en forma colectiva o se entreguen a nuevo personal habiendo sido usado por otros, deberán previamente y en cada oportunidad, ser desinfectados antes de usarse nuevamente.

C) No será exigido el calzado anteriormente indicado cuando se este trabajando sobre pavimentos terminados,  en la etapa previa inmediata a la entrega de las obras.

Anteojos protectores.

En los trabajos de cualquier índole o especie en que puedan producirse lesiones en los ojos (piedra esmeril, torneo de madera, picado de piedra, hormigón, hierro, etc.), los obreros deberán llevar anteojos protectores especialmente diseñados para ese fin.

Cascos protectores.

Su uso será obligatorio para todo el personal que trabaje en la obra.

Máquinas hormigoneras y mezcladoras.

Las hormigoneras y mezcladoras eléctricas deberán equiparse con los dispositivos de seguridad necesarios para evitar accidentes eléctricos, ubicándose en obra en un lugar especifico, seco y en lo posible fuera de la circulación lógica del personal.

Sierras, garlopas, fresas.

No podrán ser ocupados en estas máquinas los menores de edad, los que no se encuentran en buenas condiciones físicas, ni los que no estén munidos del correspondiente certificado o categoría que los habilite para desempeñar estar tareas.

a)  Sierras circulares. Toda sierra circular que no tenga, como parte integrante de la misma el resguardo que cubre la hoja dentada para prevenir accidentes de trabajo, debe ser retirada del obrador. 

Las dimensiones de estos aparatos protectores deben guardar técnicamente las proporciones adecuadas con la estructura del mecanismo aserrador que integran y ajustarse a los modelos Nos. 1 y 2 registrados en la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social.

Las mesas de las sierras circulares serán cerradas en su parte inferior, sacándose el aserrín solamente después de inmovilizar la máquina.

b)  Sierra sin fin. Las sierras sin fin deberán ser recubiertas arriba y abajo de la mesa en que se trabaja, dejando libre sólo el espacio requerido para el trabajo que se efectúa.

c) Garlopas. Para las garlopas se adoptará el cabezote cilíndrico, interponiéndose en la parte cóncava de las cuchillas, una pieza metálica que no deje libre sino el espacio requerido para su funcionamiento.

Las planchas estarán lo más aproximadas posibles como lo permita el uso de la máquina.

d)  Fresas. Por encima de las fresas de los trompos se fijará un anillo de protección de un diámetro superior al de la fresa misma, o se empleará cualquier otra medida de protección eficaz.

Botiquín.

Contratista deberá suministrar y mantener con todos sus elementos en perfectas condiciones, un botiquín equipado de acuerdo a lo que establece el Decreto de 89/95.

MEDIOS AUXILIARES.



Maquinarias  y  herramientas.

El Contratista deberá disponer de maquinarias y herramientas adecuadas para sus  fines, hormigoneras, sierras, guinches, etc., para facilitar los  trabajos que se realicen. 

Será responsable de los accidentes que  se produzcan y tomará las precauciones necesarias, de acuerdo con  la Ley de Prevención de Accidentes de Trabajo.

Dado el entorno del área afectada a la intervención y al interés social del Programa, se privilegiará en todas las tareas el uso intensivo de mano de obra.

EXCAVACIONES, DESMONTES Y RELLENOS.


El Contratista deberá prever los desmontes y rellenos, a fin de  cumplir con los niveles que resulten de los recaudos,  consultándose al Director de Obra en caso de duda.

El material para relleno tendrá que ser libre de residuos, desperdicios o materias orgánicas, y deberá ser aprobado expresamente por el Director de  Obra.

REPLANTEO PLANIALTIMÉTRICO.


El replanteo será realizado por el Contratista con estricta  sujeción a los gráficos y expresamente verificado por la Dirección de  Obra, sin lo cual el Contratista es responsable y asume las consecuencias por los errores  cometidos.

El replanteo se hará de tal manera que se asegure la invariabilidad  de todos los elementos de marcación durante el desarrollo de los  trabajos dependientes de ellos.  Los niveles indicados en los planos son tentativos, los definitivos deberán acordarse con el Director de Obra en el sitio y una vez comenzadas las obras.

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN.

CONDICIONES GENERALES.



Los materiales destinados a la construcción quedan sujetos a las condiciones y ensayos que se indican  en la presente Memoria  Constructiva. En todos los casos que se indique en esta memoria, planos o demás recaudos, un modelo o marca de material, se deberá interpretar como tipo y es a los solos efectos de precisar calidades, composiciones o normas de construcción deseables, no implica el compromiso de adoptar dichas marcas. 

La cualidad de "similar" quedará a juicio exclusivo de la Dirección de Obra.

Muestras.

El Contratista deberá presentar a la consideración de la  Dirección de Obra una muestra de cada uno de los materiales a emplearse  en los trabajos para su revisión, ensayo y aceptación. 

No podrá depositar materiales, artículos o productos al pie o dentro del recinto de la obra, sin cumplir con este  requisito.

Aceptaciones.

La Dirección de Obra examinará cada muestra de material, artículo o producto y procederá a su aceptación o rechazo.  

Las muestras de los materiales aprobados quedarán  depositadas en la obra.

Los materiales que suministre el Contratista deberán ajustarse a las muestras aprobadas.

La aceptación definitiva de los materiales, artículos o productos se hará durante el curso de la obra y con el material, artículo o producto incorporado a la misma. 

Dicha circunstancia no exime al Contratista de responsabilidades, si antes de la recepción definitiva del edificio se comprobasen defectos provenientes del material empleado.

Calidad.

Todos los materiales destinados a la construcción y equipos del edificio serán de primera calidad dentro de su especie.

Depósito y protección.

El Contratista deberá depositar en sitios adecuados y proteger debidamente el material, artículo o producto acopiado en el  recinto de la obra.

Ensayos.

La Dirección de Obra, en caso debidamente justificado podrá requerir la  realización de un estudio de cualquier material, artículo o producto por parte de los laboratorios de ensayos de la Universidad de la República, UTU, Laboratorio Tecnológico del Uruguay (LATU) u homologados.

El Contratista debe en este caso, suministrar a su cargo, la  cantidad de dicho material, artículo o producto que fuese  necesario a este efecto.

Los gastos que originen el estudio o ensayo de los materiales y componentes serán de cuenta del Contratista de la obra.

Envases.

Los materiales, artículos o productos deben depositarse en la obra en sus envases originales correspondiendo el rechazo de cualquier material, artículo o producto cuyo envase  no se encontrara en perfectas condiciones.

Fiscalización de la elaboración.

La Dirección de la Obra, si lo juzga conveniente, fiscalizará la  elaboración de los materiales, artículos o productos que se  realicen en talleres ubicados fuera del recinto de la obra.

A estos efectos el Contratista comunicará a la Dirección de la Obra la nómina de los talleres con la indicación de las  respectivas direcciones y numeraciones telefónicas, fecha de  elaboración y los materiales, artículos o productos que en cada  uno de ellos se elaboran.

Materiales rechazados.

No podrán utilizarse bajo ningún concepto en obra.

Materiales usados.

La Dirección de Obra no admitirá el empleo en obra de materiales usados, reciclados o que puedan haber perdido sus propiedades desde su fabricación. 

CONDICIONES PARTICULARES.


Agua.

El agua provendrá del servicio público de agua  corriente, debiéndose garantizar que no se encuentra contaminada con agentes químicos que puedan afectar los dosajes.

Arenas.

Las arenas que se empleen en hormigones o morteros, serán silíceas, de granos duros y resistentes al desgaste, de tamaño adecuado a su uso. Estarán perfectamente lavadas, exentas de materiales orgánicos, bolas de barro o polvo fino que recubra las partículas del material, no pudiendo tener mayor contenidos de estos elementos que los que fija la norma UNIT 82.

Serán “dulces”, sin vestigios de salinidad, siendo el Contratista responsable directo de los perjuicios que se constaten por haber empleado arenas conteniendo cloruros.

Su composición granulométrica deberá ser variada, respondiendo a  la norma UNIT 82. Los diámetros de las partículas oscilarán entre un máximo de 5 MM y un mínimo de 0.15 MM.

Independientemente de lo que se indica en esta memoria la  Dirección de la Obra,  fijará los tipos y procedencia de las  arenas.

Las arenas destinadas para las capas finales de acabado de los revoques serán tamizadas, con un tamiz de malla de 1mm. y deberán ser blancas o de color claro.

Cales.

La cal será grasa, bien cocida y no alterada por el aire o humedad, obtenida mediante la calcinación de carbonatos de cal que no contengan impurezas o materiales inertes extraños a su composición normal.

Deberá tener las condiciones generales consignadas en la norma  UNIT 35‑44.

La cal grasa salvo especificación contraria, se empleará en piedras, apagada por fusión, debiendo transcurrir siete días antes de su empleo y antes de usarse será pasada por zarandas dobles con mallas de 1mm. máximo. No deberá emplearse líquida, sino en  pasta de consistencia normal al dosificarse para la composición de morteros.

La cal para revoques será apagada con un mes de anticipación en depósitos de dimensiones apropiadas para el cumplimiento de esta disposición, debiendo tamizarse previamente a su empleo.

Cemento Pórtland.

Será gris CP-40 de fraguado normal, observándose la procedencia del  mismo, deberá conservarse en lugar bien seco y protegido.

No se permitirá el uso de ningún cemento filler salvo indicación en contrario, o que tenga principio de fraguado, debiendo quedar depositado en locales cerrados y secos.

Regirán para la realización del respectivo control de calidad las  normas UNIT 20‑45; 41‑45; 21‑45; 22‑45.

Cemento de Albañilería.

El Cemento de albañilería, reemplaza la mezcla de cal y cemento utilizada en morteros de cal común y requiere condiciones de amasado y dosificaciones u homologados o diferentes a los tradicionales morteros de cal, que serán  explicadas a continuación de éstos.

Hidrófugos.

Se utilizarán exclusivamente hidrófugos químicos, inorgánicos, líquidos o en pasta. En caso de utilizarse estos últimos se disolverá bien el hidrófugo a razón de 1  Kg. de pasta por 10 lts. de agua.  La solución así obtenida se empleará para el empaste del mortero respectivo.

Hierro redondo.

Se utilizará el acero estructural indicado en las planillas de hormigón armado. 

Las  barras estarán perfectamente limpias de pinturas, grasas y  herrumbres excesivos.

En cuanto a su uso en el hormigón armado rigen las condiciones de las normas UNIT 1050.

Maderas.

Deben ser estacionadas y secas, de fibras continuas, rectas y aserradas de modo de  conservar la rectitud de las fibras.

No se admitirán maderas enfermas, con grietas, acebolladuras, lagrimales o desperfectos de cualquier clase que comprometan su  duración, aspecto, solidez o resistencia.

Será condición indispensable para su aceptación que no contengan  nudos pasadizos.

Toda la madera que se use durante las obras deberá ser sometida  previamente a la aprobación de la Dirección de la Obra.

Piedra partida, grava y gravilla.

La piedra partida, grava y gravilla se ajustará a las prescripciones de la norma UNIT 102 y normas complementarias a ella.  Los agregados gruesos serán de naturaleza granítica sin partes descompuestas o terrosas. Regirá en caso de ser necesarios ensayos el normal en máquinas Los Angeles (UNIT 17).

La piedra para composición de hormigones se empleará fragmentada en pequeños trozos regulares, ni finos ni alargados, presentando  aristas vivas y superficies rugosas y su tipo será tal que ofrezca, dentro de lo posible, uniformidad de sus tres dimensiones, descartándose aquellas partidas que lleguen a obra en forma alargada (plaquetas).

La piedra será limpia y se lavará si contiene polvo, detritus de  cantera, tierra o cualquier otra sustancia nociva.

El tamaño de los fragmentos variará entre los siguientes límites:  

GRAVILLA: 
 

   5 A 10 MM

GRAVA:

10 A 20 MM

PIEDRA PARTIDA:

20 A 40 MM

Regirá para el control de calidad la norma UNIT 44‑46.

Vidrios.

Los vidrios a emplearse serán perfectamente planos, de espesor uniforme, sin manchas ni ampollas u otro defecto y de la clase a indicar en su oportunidad. Se asentarán con silicona de ambos lados, asegurándolos con los contra vidrios que se indiquen en planillas. Los tipos y espesores se indicarán en planillas. En caso de que no existan especificaciones, serán del  espesor adecuado de acuerdo a la superficie, de manera que no se  produzcan flexiones ni vibraciones al serle aplicada una fuerza  perpendicular.

Cerámicos.

Los ladrillos a utilizar serán de  arcilla de la mejor calidad, cocidos, sonoros, de caras regulares y planas, debiendo apartarse los que no presentaren estas condiciones.  No se admitirán si contienen en su masa partículas de cal.  Resistencia mínima a la compresión 20  Kg./cm2. 

MORTEROS.



Ensayos

Si se requirieran ensayos de resistencia o consistencia de morteros, estos se realizarán de  acuerdo a las normas U.N.I.T. 

Morteros – Hidrófugos.

Para conseguir un verdadero mortero hidrófugo, independientemente de la sustancia que se le adicione, es necesario disponer de la granulometría exacta de las arenas, de modo que los huecos que vayan dejando los granos más gruesos sean ocupados íntegramente por los granos inmediatamente más finos, completando con una dosificación exacta de cemento. Siempre que en planos y detalles no se consigne lo contrario, se  empleará mortero hidrófugo en los casos siguientes:


Pisos de baños.


1ª.  Capa de  revoques de fachada.


Sector sobre mesada


Revoque interior en baños.

Morteros con cal.

Preparación de morteros.

a)
La cal si fuera apagada en obra, antes de su empleo, será pasada por zarandas dobles con mallas de 1mm. como máximo. No deberá emplearse en estado líquido, sino en pasta de consistencia normal, al dosificarse para la composición de los morteros.

b)
Para los morteros destinados a asentar mampostería no podrá utilizarse antes de 7 días de apagadas; la cal destinada a los revoques será apagada con 30 días de anticipación a su empleo.

c)
Los componentes de los morteros se medirán en volúmenes, mediante cajones de cubaje determinado, se extenderán en una cancha cubierta, cuyo piso se formará con materiales apropiados, para evitar el contacto de la mezcla con la tierra del suelo.

d)
El mortero se batirá a máquina o a mano, en forma conveniente, hasta que resulte homogéneo en su composición sin exceso de agua y tenga la consistencia apropiada.  

e)
Los morteros con agregado de cemento Pórtland, no podrán prepararse sino en las cantidades indispensables para su empleo dentro de las 2hs. siguientes.

Dosificaciones.

Las dosificaciones de los morteros para sus  distintos usos, están especificados en las Secciones respectivas de la presente Memoria y en planos y detalles. Los siguientes tipos de morteros se  consignan solamente a modo de referencia general:

TIPOS DE MORTEROS

Clase A                                                                   

2 partes cal en pasta

5 partes de arena gruesa

Clase A'               

1 parte cal en pasta

3 partes de arena gruesa

Clase B                

2 partes cal en pasta 

tamizada 2 veces

5 partes de arena fina

Clase B'

1 parte cal en pasta

1 parte cemto. portl.

6 partes arena fina

Clase C

1/3 parte del cemto. portl.

1 parte cal en pasta

4 partes de arena gruesa

Clase C'

1 parte cemto. portl.

4 partes mortero A'

Clase D

1 parte cemto. portl.

3 partes arena gruesa

Clase D'

1 parte cemto. portl.

3 partes arena fina

Clase E

1 parte cemto. portl.

1 parte cal en pasta

4 partes arena fina

Clase E'

1/2 parte cemento portl.

2 partes cal en pasta

8 partes arena gruesa

Clase F

1 parte cemto. portl.

3 partes de mortero A'

2 partes de arena gruesa

Clase F'

1 parte cemto. portl.

8 partes mortero A'

Clase G

1 parte cemto. portl.

1 parte cal en pasta

6 partes arena fina

Clase G'

1 parte cemto. portl. bco.

3 partes carbonato calcio

10 kg. p.m.c. de mica

DESTINO DE LOS MORTEROS

Albañilera de ladrillos:


  

Cimientos




D

Pilares
 de traba



D

Elevación muros , tabiques de 15cm.
                  F'

3 hiladas debajo imperm. de muros

D

Revoques:

Común interior 1ra. capa


A

Baños, sector sobre mesada (con hidrófugo)
D

Revoque fachada:

1ra. capa (con hidrófugo)


D

Azotado




D

2da. capa




F

2.3.4
Morteros con cemento de albañilería.

2.3.4.1
Preparación manual.

Para homogeneizar bien los materiales, debe realizarse un mezclado previo en seco, luego y para  que no se lave, el agua necesaria se va agregando paulatinamente.

Se recomienda mezclar perfectamente para lograr una mayor plasticidad del mortero. Nunca se debe mezclar en forma parcial, sino que debe hacerse con la totalidad de la canchada.

En los casos en que sea necesario, se aconseja la preparación del suelo, evitando así que la absorción disminuya la  plasticidad del mortero y por consiguiente su trabajabilidad.

La porción de materiales utilizados debe mantenerse en forma  constante. En aquellos casos en que la medición de los áridos se  realice con carretillas, será necesario medir anteriormente la  misma para saber la cantidad de cemento de albañilería que corresponde agregar.

2.3.4.2
Preparación con maquinaria.

Pueden utilizarse hormigoneras o batidoras. Se coloca parte del agua, dos partes de la arena a utilizar, luego el cemento de albañilería y finalmente se continúa con el resto de la arena y el agua.

Se recomienda no agregar al comienzo del mezclado la totalidad del agua establecida, pues en la práctica puede resultar variable la cantidad exacta debido a los distintos grados de humedad de la arena.

El mezclado no debe exceder los 3 minutos  para no afectar la plasticidad del mortero.

2.3.4.3
Precauciones.

El mortero debe utilizarse dentro de las 2 horas posteriores a su  preparación.

Las proporciones de los materiales utilizados deben mantenerse constantes durante todo el proceso de ejecución.

2.3.4.4
Dosificaciones.

Valen las mismas indicaciones que para los morteros a la cal.

TIPO DE MORTEROS

Tipo A

1 parte de cemento de albañilería

4 partes de arena

Tipo B

1 parte de cemento de albañilería

5 partes de arena

Tipo C

1 parte de cemento de albañilería

7 partes de arena

DESTINO DE LOS MORTEROS

Albañilera de ladrillos:                    
 

Cimientos




B

Pilares
 de traba



B

Elevación muros y tabiques de 15cm.           
C

3 hiladas debajo imperm. de muros

B

Revoques:

Común interior 1ra. capa


B

Común exterior 1ra. capa


B

2.3.5
Pigmentos.

Siempre que la Dirección de Obra indique el empleo de mortero con sustancias colorantes, deben usarse exclusivamente  pigmentos de composición puramente mineral, que no se alteren por la acción de la cal o cemento. La cantidad de pigmentos no excederá del 10% del volumen del aglomerante.

CAPITULO 3

HORMIGÓN ARMADO.

3.1
GENERALIDADES.



Este capítulo se complementa con los planos y especificaciones de Estructura que se adjuntan. En caso de contradicción, valdrá la especificación grafica particular o será resuelta por la Dirección de Obra.

La ejecución de obras de hormigón y hormigón armado se hará de  acuerdo a lo que establecen los planos y planillas  correspondientes y a la presente memoria constructiva y en todo lo que no estuviera debidamente indicado en las anteriores, se  procederá conforme a las especificaciones oficiales contenidas en  la memoria constructiva para hormigón armado de la Dirección de Arquitectura del Ministerio de Transporte y Obras Públicas y a las normas UNIT 1050 y demás correspondientes. 

El Contratista realizará el replanteo de la estructura sometiéndolo posteriormente a la  aprobación de la Dirección de Obra.

Se utilizarán siempre obreros capacitados y especializados (carpinteros y herreros) conforme a  las disposiciones vigentes, los que operarán bajo las órdenes inmediatas de un encargado del contralor técnico de las obras de conformidad con el proyecto y las instrucciones de la Dirección de  Obra.

3.2
ENCOFRADOS.



Los moldes para las obras de hormigón armado no podrán tener deformaciones y deberán apuntalarse cuidando de alcanzar una terminación  prolija. Las dimensiones  interiores de los moldes estarán de acuerdo con las dimensiones  de las piezas a construir y tendrán superficies lisas.

Una vez terminados los moldes, perfectamente construidos y limpios el Contratista solicitará la aprobación de los mismos a la Dirección de Obra. Esta aprobación no exime al Contratista de la responsabilidad por el correcto funcionamiento del sistema durante su utilización.

Todos los moldes deberán estar construidos de modo que resulten impermeables para el hormigón y tendrán la resistencia necesaria para soportar, con las deformaciones toleradas, el hormigón fresco, la sobrecarga prudencial, las vibraciones producidas por el tránsito y las eventuales concentraciones de masa de hormigón en las condiciones más desfavorables.

La Dirección de Obra queda facultada para ordenar la corrección, refuerzo de los moldes o la suspensión de los  trabajos si durante el llenado se comprobasen fugas de material importantes o deformaciones inaceptables del molde.

Previo al llenado se limpiará el  encofrado de materias extrañas.  A estos efectos se dispondrán de oportunas aberturas u orificios de limpieza y de un equipo de aspiración industrial.

Cuando la Dirección lo juzgue conveniente podrá exigir la aplicación de un desencofrante a los  efectos de limitar la adherencia. 

Cuando se empleen moldes ya usados deberán limpiarse y rectificarse perfectamente.

En caso de lluvia o exposición prolongada de los encofrados a la intemperie, se procederá a una nueva nivelación y control de  acuñamiento previo al llenado.

De cualquier manera, como medida precautoria, se verificará  siempre previo al llenado, la seguridad del conjunto del encofrado.

3.3
ARMADURAS.



3.3.1
Generalidades.

En general se procederá según especificaciones de las normas UNIT 104 y 118.

Los hierros de las armaduras deberán estar exentos de todo agente que pueda perjudicar la adherencia con el hormigón, tal como herrumbre, materias lubricantes, bituminosas, pinturas,  morteros, etc. 

Se cuidará especialmente que la armadura tenga la forma indicada  en los planos y ocupen la posición establecida  y además que las  varillas continuas (armadura principal) estén perfectamente ligadas a las armaduras de repartición por medio de ataduras de alambre Nº 18.

En el estibado se evitara el contacto del hierro con el suelo.

3.3.2
Empalme.

Cuando sean inevitables, estos deberán hacerse en el lugar donde los esfuerzos de tracción de las barras sean mínimos, por ejemplo en los puntos de inflexión, región de doblado, etc.

Los empalmes por solape, salvo indicación expresa, deberán verificar las especificaciones de la Norma UNIT 1050 en su edición reciente.

En caso de requerirse empalmes de otro tipo (soldadura) se seguirán las especificaciones dadas por el Calculista.

3.3.3
Separación de las varillas.

Siempre que sea posible, la separación neta entre las barras  paralelas deberá cumplir las condiciones siguientes:

a) No ser menor que el diámetro de las barras.

b) No ser menor que la dimensión máxima del agregado, más 5 mm.

c) No ser menor que 20 mm.

Cuando las barras longitudinales se coloquen en dos o más capas o filas, la separación entre cada una de ellas deberá ser igual a las  indicadas anteriormente.

Para garantizar el mantenimiento de esa separación, se colocarán separadores constituidos por varillas de diámetro correspondiente, distanciados cada 60 Ø de la armadura.

3.3.4
Recubrimientos.

Se especifican en láminas de estructura de detalle, VA06-6.

Debiendo prevalecer en todo caso el cumplimiento de las Normas UNIT 1050.

3.3.5
Colocación de la armadura.

Toda armadura deberá ser inspeccionada por la Dirección de Obra y no se podrá llenar ningún molde sin la autorización expresa de la  Dirección de Obra. En caso de no cumplir el Contratista esta cláusula, aquél podrá ordenar la demolición de la parte no inspeccionada, orden que el Contratista tendrá que cumplir sin derecho a reclamo.

El Contratista solicitará la inspección de la armadura con  suficiente antelación a la fecha fijada para el llenado. En esta  fecha tendrá que estar totalmente terminada la colocación de la armadura en los moldes correspondientes.

La colocación de las barras en el encofrado, sus respectivas secciones, separaciones, dimensiones de los moldes, etc. deberán responder en todos  los aspectos a lo establecido en los detalles particulares y disposiciones del proyecto.

Toda modificación a las especificaciones del proyecto, debe ser autorizado explícitamente por la Dirección  de Obra.

Se dejarán colocados en los pilares antes del llenado, alineados con los muros de albañilería “bigotes” de varillas de acero de 6 mm, en un todo de acuerdo a lo que establece esta misma memoria con relación a la realización de los paramentos.

Se utilizarán los dispositivos necesarios para mantener la correcta ubicación de las barras, mientras se  procede al hormigonado, de manera que no se alteren las distancias y posiciones, ya sea  aplicando separadores de cemento (ravioles) o adoptando otras medidas que se juzguen  convenientes, no se admitirá la utilización de barras de acero para tal fin.

Antes y durante la colocación del hormigón, deberá cuidarse especialmente que no se produzcan desplazamientos ni deformaciones en las armaduras, ya sea por la colocación de las  plataformas de servicio, pasaje de obreros, carretillas,  etc..

3.4
AMASADO, COLOCACIÓN Y TRATAMIENTO DEL HORMIGÓN.



El hormigón se amasará de manera de conseguir una mezcla homogénea de los distintos materiales, debiendo resultar el árido  perfectamente recubierto en pasta de cemento.

El amasado deberá realizarse en hormigonera y el período de batido no será nunca inferior al minuto y medio a contar desde  que se complete la hormigonera ni mayor a 3 minutos.

Se permitirá máquina de media bolsa de capacidad para colocar hasta 13 metros cúbicos en 8 horas efectivas de trabajo.

La dosificación será estudiada por el Contratista en función de la resistencia exigida, debiendo solicitar la aceptación de la Dirección de Obra, previamente a la iniciación de los trabajos.

Se deberá dar especial importancia a que la retracción sea la mínima posible, en ese sentido la mezcla debe ser dosificada de modo de conseguir un asentamiento de Cono de Abrams no mayor a 5 cm.. Para  ello de deberá contar en obra desde su iniciación, con un  cono de norma. El porcentaje de aire incorporado será del orden del 4% y relaciones agua/cemento no superiores a 0.5.

Se permitirá la utilización de hormigón transportado en camiones mezcladora, pero el Contratista de las obras de hormigón armado será el responsable del cumplimiento de las calidades y resistencias del mismo. 

Se deberá tomar el asentamiento cuantas veces la Dirección de Obra lo estime conveniente (cono de Abrams).

La canchada que exceda el asentamiento máximo permitido no se colará en los encofrados, debiendo corregirse su dosificación  hasta que cumpla dicha requisito.

El hormigón deberá ser vertido en los encofrados inmediatamente de ser mezclado y se hará sin interrupciones.

No se podrá hormigonar con temperaturas inferiores a 5º C y para hacerlo durante el día que se haya registrado dicha temperatura, se deberá solicitar indicaciones específicas a la Dirección de  Obra.

Se asegurará que la mezcla se mantenga uniforme, reincorporando al nuevo amasado, aquellos agregados que se hubiese separado.

No se deberá trasladarse la mezcla a distancias mayores de 30  metros para evitar el desagregado.

3.4.1
Vibradores.

Se exige uso de vibradores, el no empleo de dicho equipo será de exclusiva decisión de la Dirección de Obra. Los vibradores serán  de aguja sumergibles en pilares, vigas y plateas.

Las juntas de hormigonado se establecerán de común acuerdo con la  Dirección de Obra, antes de comenzar el mismo.

Se procederá con sumo cuidado en el tratado del hormigón viejo antes de verter el nuevo, se aplicará un puente de adherencia antes de proceder a colocar el hormigón  con la dosificación establecida para la obra.

3.5
CURADO DEL HORMIGÓN.


El hormigón colocado se mantendrá saturado de humedad durante el período inicial del endurecimiento de 48 hs, cuando esto se logre con un  riego discontinuo se tomarán las precauciones necesarias para que ese estado de saturación se mantenga entre uno y otro riego.

Si la temperatura ambiente bajara de 4ºC, se protegerá el hormigón con bolsas, telas u otro material similar, por mas de 72 horas para hormigones de cemento común, similar procedimiento se seguirá en los días de intenso calor.

El plazo de curado dependerá entre otros factores de las  características de la estructura, exposición a la intemperie,  juntas, espesores, como también de la humedad, temperatura ambiente, dosificación y tipo de cemento, sin  embargo, en ningún caso sería inferior dicho plazo a 5 días para  hormigón con cemento común.

Deberá tomarse el lapso prudencial para comenzar el proceso de curado (regado) para que este no produzca un lavado de la capa  superficial del hormigón.

3.6
DESENCOFRADOS y DESAPUNTALADOS.



Las partes del encofrado cuyo retiro no afecte la estabilidad de la estructura, podrán quitarse tan pronto el endurecimiento del hormigón sea el suficiente como para que esta operación no afecte el mismo.

Se seguirán las normas en la materia y las instrucciones que imparta la Dirección de Obra.

No obstante y cuando se utilice cemento común, se establece que en general se seguirá el siguiente criterio para el total desapuntalado:

LATERALES DE PILARES Y VIGAS: 7 DÍAS

FONDO DE VIGAS HASTA 3.50 M: 14 DÍAS

FONDO DE VIGAS MAYORES: 21 DÍAS

LOSAS  Y MENSULAS: 28 DÍAS

Sin perjuicio de ello se establece que en el centro de vigas se mantendrá un puntal de seguridad, que se retirará  cuando la Dirección de Obra lo indique, en tanto en las losas se dejarán  puntales de seguridad a razón de uno por cada tres (3) metros cuadrados.

Para las partes construidas con cementos especiales o usando aditivos, los plazos podrán ser reducidos a criterio de la Dirección de Obra y en base a los productos utilizados.

En los plazos antes mencionados, deberán descontarse los días en que la temperatura ambiente halla sido inferior a 5ºC.

El desencofrado se hará gradual y lentamente por lo cual los puntales irán apoyados sobre dispositivos que lo permitan (cuñas).

Queda expresamente prohibido reparar partes de la estructura de hormigón luego del desencofrado, sin consultar con la Dirección de Obra. Esta tomará las decisiones que correspondan en base a la entidad de las imperfecciones registradas.

3.7
CONTROLES DE CALIDAD.



El control de la resistencia del hormigón se hará mediante ensayos de acuerdo con la norma UNIT 40 utilizándose cilindros de hormigón preparados según la Norma UNIT 25.

Durante la ejecución de la obra deberán confeccionarse probetas, en general en grupos de tres por cada componente estructural o canchada, las que deberán ser representativas de un tipo de elemento de determinado sector de la obra (Pilares, Vigas, Platea, etc.).

La Dirección de Obra podrá solicitar ensayos adicionales.

Para evaluar la resistencia característica se adoptará el estimador de la INSTRUCCIÓN ESPAÑOLA:

*                  Se ordenará de menor a mayor los resultados de los ensayos a los 28 días de 6 probetas.


x1< o = x2 < o = x3 < o = x4 < o = x5 < o = x6

· La resistencia característica estimada (Fck est.) será la mayor de los siguientes dos valores:


x1 + x2 - x3


0.89 x 1

El Contratista deberá prever a su cargo la realización de los ensayos en el laboratorio de la Facultad de Arquitectura, de no estar habilitado podrá  recurrirse a otro laboratorio oficial u homologado, previa aceptación de la Direccion de Obra.

Los resultados de los ensayos serán comunicados por escrito a la Dirección de Obra dentro de las 24 horas de haberse obtenido los resultados.  

3.8            JUNTAS DE CONSTRUCCION  INTERRUPCIÓN DEL HORMIGONADO.

Cuando por las condiciones del trabajo se prevea la interrupción del hormigonado antes de terminarse una parte completa de la obra se deberán estudiar las juntas resultantes de manera que causen el menor perjuicio posible a las condiciones de trabajo de la obra. 

El hormigonado de grandes estructuras se realizará de acuerdo a un plan establecido.

Las juntas deberán ubicarse en los puntos menos comprometidos de la estructura y orientadas de manera que los esfuerzos previstos para el hormigón en ese punto se desarrollen normalmente a la junta y de manera que tiendan a su unión con el nuevo material a colocarse.

Se tomarán todas las precauciones de índole constructiva que aseguren la mejor adherencia entre las partes de hormigón en contacto. 

Las obras se reanudarán en el más breve plazo posible, para ello deberá cuidarse que las superficies de interrupción  sean convenientemente ásperas y que se hallen limpias al recibir el hormigón fresco, previo a continuar con el hormigonado se cubrirá la junta con un puente de adherencia.

SECCIÓN 3 – SEGURIDAD DE OBRA

3.0
ESTUDIO DE SEGURIDAD E HIGIENE

Las acciones preventivas a desarrollar en obra se regirán por los decretos del MTSS correspondientes a seguridad e higiene en la edificación (Decreto 89/85), reglamentos del BSE, normativas municipales y las condiciones establecidas por la Memoria Constructiva General para Edificios Públicos /MTOP.

Los andamios y demás instalaciones para las obras se construirán observando las disposiciones vigentes antes mencionadas, no pudiéndose utilizar ningún tipo de andamiaje sin la previa autorización del Arq. Director de Obras. El contratista estará obligado a presentar ante el Arq. Director de Obras los detalles y características del sistema a emplearse.

La empresa deberá tener en la obra, a la vez que presentar ante la Inspección General del trabajo y la Seguridad Social la siguiente documentación: planos, memoria de cálculos y memoria descriptiva del andamio, firmado por la empresa y un técnico habilitado (arquitecto o ingeniero).

B
FUNDACIONES


SECCIÓN 4 – GENERALIDADES

4.0
CIMENTACIONES. GENERALIDADES

Las excavaciones de los cimientos (vigas entre pilotes) se ajustarán a las indicaciones de planos de estructura.

4.0.1
Canalizaciones y pases.

Antes de proceder al hormigonado de las vigas de cimentación, el Contratista preverá la ejecución de tubos, conductos y pases para las instalaciones que corresponda, según se indiquen en el proyecto, dejando el espacio necesario para evitar cortes posteriores en el hormigón, tomando las precauciones necesarias para no debilitar la estructura, consultando con la Dirección de Obra.

B
FUNDACIONES


SECCIÓN 5 – CIMENTACIONES

5.0.1
Pilotes.

Se realizarán de acuerdo con los planos, planillas e indicaciones de los recaudos de estructura.

Los pilotes se calcularán en base a las especificaciones indicadas en los recaudos y en el estudio geotécnico que se provee. Las empresas subcontratistas calificadas para el rubro serán totalmente responsables del estudio, proyecto y realización del pilotaje. Esto no exime al Contratista de sus obligaciones contractuales.

El Subcontratista se encargará de que exista hormigón perfectamente compactado hasta el nivel indicado de cara superior de pilotes.

La armadura será dimensionada por el Subcontratista, tendrán un recubrimiento mínimo de 7cm y sobresaldrán de cara superior de hormigón de pilotes indicada, lo que en su momento convenga de acuerdo a las condiciones en se vaya a ejecutar la nivelación, acordándose la indicación entre el Director de Obra y el Contratista. Los estribos serán en espiral, e irán soldados mediante procedimiento eléctrico.

En todas las actuaciones referidas a pilotajes se estará de acuerdo a lo que se establece en las Reglamentaciones y Normativas Municipales y Nacionales vigentes, modificaciones y aclaraciones posteriores.

No se permitirá perforar los pozos de pilotes en que no se efectúe el llenado de inmediato, debiendo cada pilote ser empezado y terminado en la misma jornada.

5.0.1
Cabezales.

No corresponde la realización de cabezales, ya que se trata de pilotes de diámetro menor que deberá coincidir con el ancho de viga de cimentación, según el caso, tal como figura en los recaudos de estructura.

B
FUNDACIONES


SECCIÓN 6 – MUROS DE CONTENCIÓN

6.0
Características.

Los muros de contención serán de bloque armado y se realizarán de acuerdo a las indicaciones expresadas en los recaudos de estructura.

C
ESTRUCTURAS


SECCIÓN 7 – HORMIGONES

7.0
HORMIGONES ESTRUCTURALES

Condiciones generales 

Las condiciones a cumplir por los hormigones estructurales se especifican en los recaudos de estructura.

Canalizaciones y pases: antes de proceder al hormigonado el Contratista preverá la ejecución de tubos, conductos y pases para las instalaciones que corresponda, según se indiquen en el proyecto, dejando el espacio necesario para evitar cortes posteriores en el hormigón, tomando las precauciones necesarias para no debilitar la estructura, consultando con la Dirección de Obra.

7.0.1
Ensayos.

Se estará a lo que requiera la Dirección de Obra. En caso de realizarse ensayos, la ejecución se ajustará a lo estipulado en la Memoria Constructiva Gral. para Edificios Públicos /MTOP.

C
ESTRUCTURAS


SECCIÓN 8 – HORMIGÓN ARMADO

8.1
ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO

La estructura de las viviendas será de hormigón armado: vigas, pilares y losas de entrepiso.

-Vigas y pilares: se construirán de acuerdo a recaudos de estructura.

-Losas de entrepiso: serán losas alveolares prefabricadas del tipo de las fabricadas por Flasur (se adjunta información) o similares, colocadas en obra con medios mecánicos.

-Carpetas de compresión: se construirán en las condiciones establecidas en los recaudos de estructura, inmediatamente a la colocación de las losas prefabricadas, antes de que estas reciban sobrecargas.

C
ESTRUCTURAS


SECCIÓN 9 – OTROS MATERIALES

9.1
ESTRUCTURAS METÁLICAS

La única estructura metálica a utilizar en la construcción de las viviendas serán las vigas zancas de la escalera, dicha construcción se ajustará a las especificaciones de la lámina VA06-5 de los recaudos de Estructura.

D
CERRAMIENTOS VERTICALES


SECCIÓN 9 – MORTEROS

En la presente memoria se utilizará la clasificación de morteros de la Memoria Constructiva General para Edificios Públicos del MTOP.

D
CERRAMIENTOS VERTICALES


SECCIÓN 10 – CERRAMIENTOS VERTICALES INTERIORES

10. 1
CERRAMIENTOS VERTICALES DE MAMPOSTERÍA

La descripción de los distintos cerramientos verticales se encuentra en la lámina VA02.8 “Planillado de muros”

10.1.1 Cerramientos Verticales:

TABIQUE SANITARIO (M03): es el muro divisorio entre baño y cocina que contendrá las instalaciones sanitarias.

Se levantará con bloques de hormigón de 12x19x39, a junta continua, tomados con mortero Tipo C o Tipo P.

MUROS DIVISORIOS (M02): son los muros entre unidades de vivienda. Se ejecutarán  de rejillón cerámico de 12x17x25, revocado y pintado en ambas caras.

10. 2
CERRAMIENTOS VERTICALES DE OBRA SECA

10.2.1
Cerramientos Verticales: Tabiquería de Yeso (Y01).

Se construirán tabiques de yeso de 10cm de espesor en todos los cerramientos verticales interiores a cada unidad de vivienda, en planta alta, según planos de albañilería.

Los tabiques se montarán de acuerdo a las normas usuales para la construcción en seco, con tabiquería metálica galvanizada de 69mm, aplacado de placas de yeso comunes de ½” de espesor e incorporación de lana de roca de 2” (densidad 14k/m3) para aislación acústica.

D
CERRAMIENTOS VERTICALES


SECCIÓN 11 – CERRAMIENTOS VERTICALES EXTERIORES

10.1.1
Cerramientos Verticales: Mampostería de doble bloque de hormigón (M01)

Los cerramientos exteriores se conformarán con 2 capas de bloques de hormigón vibrado (12x19x39cm), a junta continua mayor a 1cm de espesor, con mortero de toma Tipo F, en el levantamiento del muro se colocará una varilla grapa de fijación cada 1m2 de muro, en espera para la segunda capa de bloques.

La segunda capa se levantará bloques de hormigón vibrado (12x19x39cm), anclada a la estructura de Hormigón Armado mediante hierros en espera cada 1m.

Se realizarán pilares de traba dentro de los huecos del bloque, con 2 varillas verticales no menores a 8 mm de diámetro cuya ubicación se expresa en recaudos.

En la primera hilada sobre la viga de cimentación, se colocará aislación humídica con mortero tipo F,  con adición de hidrófugo líquido en relación 1-10.

Los huecos para los vanos están dimensionados según las medidas del mampuesto, previéndose el amure de las aberturas con espuma de poliuretano con una holgura de 1cm en todo el perímetro.

Las cañerías de las distintas instalaciones se enhebrarán por los huecos de los bloques siempre que sea posible.

D
CERRAMIENTOS VERTICALES


SECCIÓN 12 – ABERTURAS

Las aberturas serán de aluminio anodizado natural, serie 25, de acuerdo a características establecidas en la Planilla de Aberturas.

La colocación se realizará con espuma de poliuretano, para lo cual se deberá prever una holgura de 1cm en todo el perímetro del vano.

D
CERRAMIENTOS VERTICALES


SECCIÓN 13 – VIDRIOS

Serán vidrios planos, comunes, de 4mm de espesor que estarán incorporados a las hojas de la abertura al momento de su colocación.

E
REVESTIMIENTOS


SECCIÓN 14 – REVOQUES

14. 2
GENERALIDADES

El único paramento interior revocado será el correspondiente al tabique sanitario.

El cielorraso sobre planta baja no llevará terminación de revoque, quedará a la vista el hormigón de las losas prefabricadas.

14. 2
TIPOS DE REVOQUES

14.2.1
Revoque común para interiores

Se aplicará sobre el tabique sanitario una azotada de arena y portland (mortero F) y posteriormente se dará una segunda capa con mortero B en el área que queda por encima del revestimiento cerámico.

E
REVESTIMIENTOS


SECCIÓN 15 – CONTRAPISOS

15. 0
GENERALIDADES

Para realizarlo se efectuará limpieza del sustrato, eliminando el contenido de materia orgánica y cualquier otro material residual.

Previa a su ejecución se colocarán, las canalizaciones para las diversas instalaciones de eléctrica (superplástico) y sanitaria de la vivienda.

15. 1
CONTRAPISO SOBRE TERRENO

Luego de retirada la materia orgánica del suelo y/u otros materiales residuales, se deberá apisonar, regar y nivelar el terreno. En este caso que se presenta con suelos expansivos, se considerará obligatorio el regado de la superficie de los mismos y la disposición de una capa de 20cm mínimo de arena sucia como base de la primera capa del contrapiso.

La primera capa será de balasto o tosca apisonada, regada y nivelada para luego recibir la segunda capa de 10cm de espesor de hormigón pobre (6 partes de balasto y 1 parte de cemento portland), armado con malla electrosoldada, de acuerdo a las especificaciones presentes en los recaudos de estructura.

E
REVESTIMIENTOS


SECCIÓN 16 – PAVIMENTOS

16. 1
ZÓCALOS

Serán de material cerámico, conformado a partir del corte de las baldosas cerámicas del pavimento.

16. 2
PAVIMENTO CERÁMICO INTERIOR

Se colocará en el piso del baño baldosa cerámica de aproximadamente 30x30cm, de calidad grado 3 como mínimo, con junta de 2 a 3 mm, rellena con cemento portland, que se colocará con mortero B.

16. 3
PAVIMENTO EXTERIOR

En el porche de la vivienda se realizará alisado de arena y portland sobre el contrapiso que tendrá una pendiente mínima hacia el exterior de un 2%.

16. 4
ESCALERA

Llevará escalones de madera sin nudos. Se instalarán sobre la estructura metálica.

E
REVESTIMIENTOS


SECCIÓN 17 – PARAMENTOS REVESTIDOS

17. 1
NORMAS GENERALES

En general los rústicos sobre los cuales se aplicará el revestimiento deberán estar perfectamente aplomados y escuadrados, la superficie no presentará imperfecciones que dificulten su ejecución.

Las condiciones específicas del sustrato dependerán del tipo de revestimiento y de la forma de aplicación.

Previo a la ejecución del revestimiento se deberá verificar las condiciones de puesta en obra de todas las instalaciones.

En los encuentros con aberturas o revoque se dejará una buña de 1cm de ancho.

Las juntas continuas verticales u horizontales deben estar alineadas y aplomadas, el tamaño de las mismas estará en función del tamaño y tipo de baldosa que se utilice.

Las juntas se rellenarán con pastina de color –en consulta con la dirección de obra- acorde al tono de la baldosa, limpiándose los restos de forma que no queden manchas.

17. 1
REVESTIMIENTOS INTERIORES CERÁMICOS

Se revestirán con baldosa cerámica de aprox. 30x30cms, calidad grado 3, hasta una altura de aproximadamente 1,80mts las paredes del baño y en la cocina aproximadamente hasta una altura de 60cms sobre nivel de mesada.

E
REVESTIMIENTOS


SECCIÓN  18 – PINTURAS

18.1  Pintura interior: 

Se aplicarán 2 manos de pintura para cielorrasos antihongos de color blanco.

18.2  Pintura exterior:

Se aplicará pintura sintética impermeable para exterior, color variable según fachadas. Dos manos aplicada con rodillo.

E
REVESTIMIENTOS


SECCIÓN 19 – CIELORRASOS

No se agregará terminación a las losas prefabricadas del entrepiso que conforman el cielorraso sobre planta baja.

En planta alta se considerará suficiente la terminación de la chapa pintada constitutiva del isopanel autoportante de techo.

F
CUBIERTA


SECCIÓN 20 – INCLINADA

Será una cubierta liviana conformada por isopaneles autoportantes de chapa en ambas caras adheridas a presión a una placa de espuma plast de 15cm de espesor, colocadas con la pendiente indicada en planos.

En la parte más baja del techo, que sobresaldrá el plano del muro exterior, se colocará  una babeta de chapa del mismo fabricante.

Para la colocación se deberá cumplir con las especificaciones del proveedor y los recaudos de albañilería correspondientes.

G
INSTALACIONES


SECCIÓN 21 – ACONDICIONAMIENTO SANITARIO

Las obras se ejecutarán de acuerdo con los planos del proyecto y respetando las especificaciones generales y particulares descriptas en la Memoria Descriptiva de Acondicionamiento Sanitario de las Viviendas para Realojo que se adjunta.

El Subcontratista no podrá realizar atravesamientos en la estructura resistente (vigas o pilares) salvo autorización expresa de la Dirección de Obra.

El Subcontratista será responsable por la coordinación con el Contratista de Albañilería respecto a la definición de los planos de revestimiento, de forma de asegurar un adecuado recubrimiento de las cañerías y una correcta terminación de los elementos de conexión y comando de la instalación.

21. 1
INSPECCIONES Y PRUEBAS

Serán probadas todas las cañerías que componen la instalación de abastecimiento, desagües y ventilación, de acuerdo a las exigencias de las normativas municipales vigentes.

El Subcontratista solicitará a la Dirección de Obra su concurrencia para las pruebas e inspecciones de rigor con la debida antelación. No se admitirá el cerrado de ninguna zanja ni tapado de ninguna canalización hasta que la Dirección de Obra haya dado su visto bueno.

La aprobación del resultado de las pruebas por parte de la Dirección de Obra es requisito imprescindible para la recepción de las obras, así como la aprobación de las oficinas técnicas municipales que corresponda en cada inspección parcial.

Previo a la recepción provisoria de las obras, y a los efectos de realizar la inspección final de Obras Sanitarias, el Subcontratista deberá confeccionar y entregar a la Dirección de Obra un juego completo de planos del relevamiento fiel de todas las cañerías y elementos que componen la instalación ejecutada. Se entregarán 3 juegos de planos a escala 1:100.

21. 2
RECEPCIÓN DE LAS OBRAS

La instalación deberá entregarse debidamente probada y ajustada (en máximos y mínimos admisibles) de forma tal que no sean necesarias obras posteriores a la habilitación.

G
INSTALACIONES


SECCIÓN 22 – ACONDICIONAMIENTO ELÉCTRICO

Las obras se ejecutarán de acuerdo con las indicaciones esquemáticas de los planos del proyecto y respetando las especificaciones generales y particulares descriptas en la Memoria Descriptiva de Acondicionamiento Eléctrico de las Viviendas para Realojo que se adjunta.

El Subcontratista no podrá realizar atravesamientos en la estructura resistente (vigas o pilares) salvo autorización expresa de la Dirección de Obra.

El Subcontratista será responsable por la coordinación con el Contratista de Albañilería respecto a la definición de los planos de revestimiento, de forma de asegurar un adecuado recubrimiento de las cañerías y una correcta terminación de los elementos de conexión y comando de la instalación.

Previo a la iniciación de los trabajos y con tiempo para permitir su examen, el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de Obra tableros conteniendo muestras de todos los elementos a emplearse en la instalación, las que serán conservadas por ésta como prueba de control y o podrán utilizarse en la ejecución de los trabajos. 

La presentación de muestras como la aprobación de las mismas por la Dirección de Obra, no eximen al Contratista de su responsabilidad por la calidad y demás requerimientos técnicos establecidos explícita y/o implícitamente en las Especificaciones y Planos.

Inspecciones de la Dirección de Obra

El Contratista solicitará por escrito a la Dirección de Obra durante la ejecución de los trabajos las siguientes inspecciones básicas:

· una vez colocadas las cañerías y cajas, y antes del llenado de canaletas, contrapisos, losas y revoques;

· luego de ser pasados los conductores y antes de efectuar su conexión a artefactos, luminarias y accesorios, previo montaje;

· inspección de tableros y cableado a tablero terminado;

· después de finalizada la instalación.

Todas estas inspecciones deberán ser acompañadas de las pruebas técnicas y comprobaciones que la Dirección de Obra estime conveniente.

Una vez finalizados los trabajos, la Dirección de Obra efectuará las inspecciones generales y parciales que estime conveniente en las instalaciones, a fin de comprobar que su ejecución se ajuste a lo especificado, procediendo a realizar las pruebas de aislación, continuidad, resistencia de puesta a tierra, tensiones de contacto y de paso, actuación de diferenciales, funcionamiento, rendimiento y las que considere necesarias.

Estas pruebas serán realizadas ante los técnicos o personal que se designe, con instrumental y personal que deberá proveer el Contratista.

La comprobación del estado de aislación debe efectuarse con una tensión no menor que la tensión de servicios, utilizando para tensiones de 230 o 400V, megóhmetro con generación de tensión constante de 500 volts como mínimo.

Trámite ante UTE

Sin perjuicio de la responsabilidad para la empresa instaladora, que establece el Reglamento de Baja Tensión vigente, el Instalador presentará antes de empezar los trabajos los debidos recaudos y los que le sean adicionalmente exigidos por UTE a efectos de tramitar la solicitud de carga.

Todos los trámites serán de cuenta del instalador, al igual que la obtención de la habilitación final de las obras si corresponde.

Solo se aprobará la obra una vez que el Contratista presente los certificados de inspección y aprobación final de UTE, de ser requerido, así como un juego de planos y dos copias del diagrama final de las instalaciones ejecutadas.

H
INSTALACIONES

SECCIÓN 23 – ACONDICIONAMIENTO Y EQUIPAMIENTO DEL ESPACIO    EXTERIOR

Las especificaciones generales de los espacios exteriores correspondientes a Vialidad (calzadas, cordones y veredas) se encuentran en los recaudos gráficos y memoria particular del proyecto de vialidad.

23.2 JARDINERÍA Y FORESTACIÓN

Las viviendas se entregarán con el área de terreno correspondiente a jardines sobre los frentes acondicionada desde el punto de vista de la nivelación y compactación del suelo (la necesaria para evitar desmoronamiento hacia las veredas), no se prevé engramillado.

En las vías públicas se plantarán árboles de acuerdo a la propuesta indicativa presente en el plano de protección ambiental.

23.3 EQUIPAMIENTO URBANO

Serán espacios acondicionados según plano y detalles que se presentan.

NOTA: En todo lo que no se encuentre expresado en esta Memoria Particular, el Contratista se atendrá a las condiciones y especificaciones de la Memoria Constructiva General para Edificios Públicos / M.T.O.P – D.N.A

